
MOBILITY
MOBILITÉ
MOVILIDAD

Designed for 
Weight-bearing
& Added Stability
Conçue pour 
soutenir le poids 
et o�rir une 
stabilité 
additionnelle
Diseñado para 
sostener el peso
y aumentar la 
estabilidad
Height Adjustable 
with Locking 
Collar for Safety
Hauteur réglable
avec bague de
verrouillage de 
sécurité 
Altura ajustable y 
collar de bloqueo
de seguridad

Comfortable  
Foam Hand Grip
Poignée en 
mousse 
confortable
Cómodo agarre 
para la mano de 
espuma

Supports Up to
300 LBS (136 KG)
Charge maximale 
de 136 KG (300 LB)
Soporta hasta
300 LBS (136 KG)

QUAD
CANE
CANNE 
QUADRIPOE
BASTÓN DE
CUATRO APOYOS

 THIS PRODUCT CONTAINS
DRY NATURAL RUBBER.
CE PRODUIT CONTIENT DU 
CAOUTCHOUC NATUREL SEC.
ESTE PRODUCTO CONTIENE
HULE NATURAL SECO.

CONTAINS: 1 CANE
CONTENU : 1 CANNE
CONTIENE: 1 BASTÓN

Instructions for Adjustable Aluminum Quad Canes
This small base quad cane is designed for maximum comfort and support.
To Adjust Height:
1. Loosen locking ring by rotating counter clockwise.
2. Depress the push button and slide the leg to the desired height, up or down, con�rm the push 

button is fully engaged in the desired hole.
3. Tighten the locking ring by rotating clockwise until completely secure.
To Adjust for Right or Left Hand Use:
1. Loosen locking ring by rotating counter clockwise.
2. Depress the push button and rotate handle 180 degrees, con�rm push button locks into 

desired height hole on other side of cane.
3. Tighten the locking ring by rotating clockwise until completely secure.
4. Re-adjust height as needed.
Consult a physician or healthcare provider prior to using the cane.
WARNING: Severe personal injury can occur if you fail to follow these warnings. 
WARNING: Inspect the rubber tips on regular basis for wear. Replace when worn.

Instrucciones para los bastones ajustables de aluminio de cuatro apoyos
Este bastón de cuatro apoyos de base pequeña está diseñado para proporcionar la máxima comodidad 
y apoyo.

Para regular la altura:
1. A�oje el anillo de seguridad girándolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
2. Oprima el botón de ajuste y deslice la varilla hasta la altura deseada, hacia arriba o hacia abajo, y con�rme 

que el botón de ajuste esté completamente inserto en el ori�cio deseado. 
3. Ajuste el anillo de seguridad girándolo en el sentido de las agujas del reloj hasta asegurarlo 

completamente.

Para ajustar para uso con la mano derecha o izquierda:
1. A�oje el anillo de seguridad girándolo en el sentido contrario a las agujas del reloj.
2. Oprima el botón de ajuste y gire el mango 180 grados, con�rme que el botón se trabe en el ori�cio de 

la altura deseada al otro lado del bastón.
3. Ajuste el anillo de seguridad girándolo en el sentido de las agujas del reloj hasta asegurarlo completamente.
4. Reajuste la altura según sea necesario.

Consulte a un médico o proveedor de atención médica antes de usar el bastón.
ADVERTENCIA: Pueden ocurrir lesiones personales graves si no sigue estas advertencias. ADVERTENCIA: 
Inspeccione la punta de hule periódicamente para ver si está desgastada. Reemplácela en caso de desgaste.
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Instructions pour canne quadripode réglable en aluminium
Cette canne quadripode à petite base est conçue pour o�rir un maximum de confort et de soutien.
Réglage de la hauteur :
1. Desserrer la bague de verrouillage en tournant dans le sens contraire des aiguilles d’une montre.
2. Appuyer sur le bouton-poussoir et glisser le corps de la canne, vers le haut ou le bas, 

à la hauteur désirée. S’assurer que le bouton-poussoir est bien enclenché dans le trou choisi.
3. Serrer la bague de verrouillage en tournant dans le sens des aiguilles d’une montre, jusqu’à ce 

qu’elle tienne fermement.
Réglage pour une utilisation avec la main droite ou gauche :
1. Desserrer la bague de verrouillage en tournant dans le sens contraire des aiguilles d’une montre.
2. Appuyer sur le bouton-poussoir et tourner la poignée de 180 degrés. S’assurer que le bouton-

poussoir est bien enclenché dans le trou choisi de l'autre côté de la canne.
3. Serrer la bague de verrouillage en tournant dans le sens des aiguilles d’une montre, jusqu’à ce 

qu’elle tienne fermement.
4. Réajuster la hauteur au besoin.
Consulter un médecin ou un fournisseur de soins de santé avant d'utiliser la canne.
MISE EN GARDE : Le non-respect de ces mises en garde peut entraîner une blessure personnelle 
grave. MISE EN GARDE : Inspecter l'embout en caoutchouc de façon régulière pour toute usure. 
Le remplacer lorsqu'il est usé.

WARNING: Cancer and Reproductive Harm — www.P65Warnings.ca.gov
MISE EN GARDE : Cancer et reprotoxicité — www.P65Warnings.ca.gov
ADVERTENCIA: Cáncer y daño para la función reproductora—www.P65Warnings.ca.gov
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